
Mod. P32-M01 Rev 0 Del 23/09/2016 
 

DOP NUMBER /NUMERO DOP/ NÚMERO DOP/ ANZAHL VON DOP/NÚMERO DE DOP:   
 

          DOP2017-029     REV. 01 
 
PRODUCT TYPE /TIPO PRODOTTO/TIPO DE PRODUCTO/PRODUKTART/TYPE DE PRODUIT:  
 

         NSGAFÖU 

CABLE APPLICATION USO/APLICACIÓN DE CABLE/ANWENDUNGSBEREICH/APPLICATION DU CABLE:  
Cable for general applications in construction works subject to reaction to fire 
requirements/ Cavi per applicazioni generali nei lavori di costruzione soggetti a prescrizioni di reazione al Fuoco/ Kabel und 
Leitungen für allgemeine Anwendungen in Bauwerken in Bezug auf die Anforderungen an das Brandverhalten/ Cable sujeto a 
requisitos de reacción al fuego para aplicaciones generales en obras de construcción 
 
MADE IN/PRODOTTO/ FABRICADO EN/ HERGESTELLT IN/ FABRIQUÉ EN :  

                       
 
 
 

 

NOTIFICATION /NOTIFICA/NOTIFICACIÓN/MITTEILUNG/NOTIFICATION:  
- Notified product certification body n°: 2479 performed the determination of product on the basis of type testing (based 
on sampling carried out by ICC Laboratory), type calculation, issued the certificate of constancy of performance. 
- Ente certificatore di Prodotto notificato n° 2479 ha eseguito la determinazione del tipo di prodotto in base alle prove di tipo (basate su campioni prelevati 
dala laboratorio ICC) e pubblica il certificato di costanza di prestazione. 
-El organismo certificador del producto notificado n°. 2479 , ha determinado el tipo de producto de acuerdo con ensayos de tipo (basados en muestras 
recogidas en el laboratorio de ICC) y publica el certificado de rendimiento constante 
- Die notifizierte Produktzertifizierungsstelle n °: 2479 führte die Bestimmung des Produkttyps, Auf der Grundlage der Baumusterprüfung (auf der 
Grundlage der von dem ICC-Laboratorium durchgeführten Stichproben) Die Bescheinigung über die Konstanz der Leistung. 
- Autorité de certification de produit notifié n° 2479 a realisé la déterminación de type de produit Sur la base d'essais de type (sur la base d'un 
échantillonnage effectué par le laboratoire ICC) y publie le certification de constance de performance. 
 
DECLARED PERFORMANCE /DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE/ DECLARACIÓN DE PRESTACIONES/ 

LEISTUNG ERKLÄRTE / DÉCLARATION DE PERFORMANCE:  

 
CERIFICATE NUMBER/N. CERTIFICATO/N. DE CERTIFICADO/ZERTIFIKATSNUMMER/N. DE CERTIFICAT: 
 

                         

                       cert. E00632 

 

ESSENTIAL CHARACTERISTICS 
CARATTERISTICHE PRINCIPALI/ CARACTERÍSTICAS/ 

ESENCIALES/ WICHTIGSTEN MERKMALE/ 
CARACTÉRISTIQUES SSENTIELLES 

PERFORMANCE: 
PRESTAZIONI/ 
ACTUACIÓN/  

PERFORMANCE/ 
PERFORMANCE 

HARMONIZED TECH. SPECIFICATION 
/NORME ARMONIZZATE/ 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS ARMONIZADAS/ 
HARMONISIERTE TECHNISCHE SPEZIFIKATION/ 
SPECIFICATIONS TECHNIQUES HARMONISÉES: 

Reaction to fire /Reazione al fuoco/ 
Reacción al fuego/Brandverhalten/Réaction au feu Eca 

EN50575:2014 + EN50575/A1:2016 Dangerous substance /Sostanze pericolose 
/sustancia peligrosa /Gefährlicher Stoff /Substance 

dangereuse 

 
NPD 

 
 
ISSUED BY/RILASCIATO DA/ EMITIDO POR/ AUSGESTELLT DURCH/ EMIS PAR: R&D Manager                                       
BOLGARE /DATA/ DATA/ FECHA/DATUM/DATE:  21/03/2018 
SIGNED FOR AND ON BEHALF OF ICC BY /FIRMATO A NOME E PER CONTO DI ICC DA / FIRMADO POR Y 
EN NOMBRE ICC POR/ UNTERZEICHNET FÜR DEN ICC UND IM NAMEN DES ICC VON/ SIGNÉ POUR ICC ET EN SON 

NOM PAR: Enrico De Cesaris 
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CCIAA REA BG n. 280471 - Reg. Imp. BG 48525 - COD. ISO IT / P.I. / Cod. F. 02325450167Sede Legale e Stabilimento BOLGARE: Via Francesca, 

8 - 24060 Bolgare (BG) - ITALY - Tel. 035 4493011 – Fax 035 843131 Fax Uffici Commerciali 035 4493097 - e-mail info@icc.it  - www.icc.it 

This declaration of performance is issued under the sole responsibility of  
/questa dichiarazione di prestazione è emessa sotto la sola responsabilità di/ Esta declaración de rendimiento se publica 

bajo la responsabilidad exclusiva de/ Diese Erklärung wird unter der alleinigen Verantwortung der italienischen 
Kabelgesellschaft erteilt/ Cette déclaration de performance est émise sous la seule responsabilité de  

                  Italian Cable Company S.p.A. 


